Det svenska språket

Franska

På 1600-talet blev Frankrike en politisk stormakt och den främsta kulturnationen. Här i Sverige, i ”finare” kretsar, talade vissa på franska, eller på svenska men slängde in franska ord här och där. Det här slutade man med på slutet av 1700-talet, men vi har fortfarande kvar en hel del franska låneord i svenskan, bara att stavningen är försvenskad.

   De flesta franska ord i svenskan är inom t ex teatern, mat och kläder. Några exempel på ord är kuliss, dessert, garderob och paraply.

Äldre nysvenska

Den äldre nysvenskans period började år 1526, när det nya testamentet kom ut på svenska. Senare, år 1541 kom Gustav Wasas bibel ut, den skrevs med typisk äldre nysvenska. Eftersom översättarna var från Mellansverige blev språket mer påverkat av Mälardalsdialekterna än av andra dialekter.

   Under den här tiden blev släktnamn vanliga. De som var först med att skaffa släktnamn var adelsmännen. De kunde heta t ex Bonde eller Sture, som är bland de äldsta adelsnamnen. Sedan bestämde Gustav II Adolf att alla riddare också skulle ha det. Prästerna ville också ha släktnamn och de översatte ofta namnen till latin. Abraham från Ångermanland kunde bli Abrahamus Angermannus. 

   Franskan kom in i svenskan på 1600-talet och det gillande inte Karl XI. Han kämpade länge för att få bort alla franska låneord. Kungen skrev brev till högre ämbetsmän och präster och bad dem att inte använda latinska och franska ord i svenskan.

   Den äldre nysvenskan är ganska lätt att förstå men bland annat böjningen av orden skiljer sig från den moderna svenskan. De skrev ord som t ex du och dina som tu och tina. V-ljudet stavades med hw, t ex hwad och hwiladhe; vad och vilade. Att det stavades med hw tyder på att det uttalades annorlunda. Det fanns inga fasta regler för hur orden med i- och j-ljud skulle stavas. Ej stavades ey, gjort blev giordt och jord blev iord. När det var ä-ljud stavade man med e, t ex gerning, fremling och tenck. Men hur meningarna byggdes (och i vilken ordning orden kom) var lika våra idag.

Yngre nysvenska

Den yngre nysvenskans period började år 1732 när författaren Olof von Dalin gav ut tidskriften ”Den svenska Argus”. Då stavades det ”Then swänska Argus”. Det slutade år 1906 när nusvenskan startade. Olof var den som skrev mest i tidningen och han var noga med att skriva utan franska ord, ålderdomliga svenska ord och dialektord. 

   På 1700-talet var det franskan och tyskan som hade störst inflytande på språket och under 1800- och 1900-talet var det engelskan. De första orden från England gällde mat och dryck.

   År 1786 instiftades Svenska Akademin och under 1800-talet gav de ut en ordbok som skulle göra att folk skulle börja tala bättre svenska. Svenska Akademin gjorde sina viktigaste insatser under 1800- och 1900-talet. För att förbättra vältaligheten hade de ett pris för vältalighet, den första som fick det priset var Gustav III.

   I början av den yngre nysvenska perioden brukade bönder skaffa sig släktnamn, och de namnen som slutade på -son var vanligast. Men år 1963 förbjöds detta.

   Å-ljuden under den yngre nysvenska perioden skrevs ibland med e, t-ljuden ibland med dt, och v-ljuden skrevs ofta med f, hv eller fw. Däremot är böjningen nästan densamma som idag.

Dialekter

Vissa dialekter kan vara svåra att förstå. De talas på ett sätt som skiljer sig från hur man själv talar, och de har vissa ord man aldrig har hört förut. Men under 1900-talet har dialekterna i Sverige jämnats ut och liknar allt mer rikssvenskan. Det har blivit så på grund av att människor började gå i skola, lyssna på radio och se på TV. Men eftersom man gärna behåller sin egen dialekt som man har vuxit upp med, kommer nog inte dialekterna att bli mycket färre.

Nusvenska

Svenskan reformerades år 1906 och kallas härmed för nusvenska. Man skulle ändra konstiga stavningar som t ex kräfva som skulle stavas kräva och hvilken som skulle bli vilken. Låneorden från England blev flera och ordförrådet i Sverige större. Massmedia gör att alla fick höra rikssvenskan.

